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В статье анализируются особенности цифровой инвестиционной коммуникации 
между российскими регионами и потенциальными инвесторами из Китая на при-
мере инвестиционных порталов субъектов Российской Федерации. Целью исследования 
является выявление взаимозависимости между качеством языковой и цифровой адап-
тации инвестиционных порталов и инвестиционной привлекательностью регионов 
для китайского капитала, отражаемой в специализированных рейтингах. В работе 
применяется сравнительный анализ инвестиционных порталов 86 регионов РФ, под-
твердивших реализацию инвестиционного стандарта, с применением индикаторов 
языковой доступности, качества перевода, полноты контента и адаптации каналов 
обратной связи. Автором делается вывод о том, что качество цифровой коммуника-
ции выступает самостоятельным фактором инвестиционной привлекательности 
региона. 
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Введение. Международное инвестиционное сотрудничество является важ-
ным элементом современной мировой экономики и одним из ключевых факто-
ров регионального развития. Прямые иностранные инвестиции (ПИИ), предпола-
гающие долгосрочное участие инвестора в капитале принимаемой экономики, 
способствуют модернизации производственных структур, трансферту техноло-
гий, росту занятости и расширению налоговой базы.

Развитие инвестиционного сотрудничества является важным аспектом 
российско-китайских отношений. 21 августа 2024 г. по итогам 29-й регулярной 
встречи премьер-министра России Михаила Мишустина и премьера Госсовета 
Китая Ли Цяна был подписан план российско-китайского инвестиционного 
сотрудничества, зафиксировавший намерения сторон активизировать инве-
стиционную кооперацию в приоритетных секторах экономики [2]. Согласно 
документу, на современном этапе инвестиционное сотрудничество между 
Россией и Китаем развивается стремительными темпами и поддерживается 
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правительствами обеих стран. Вместе с тем инвестиционное сотрудничество 
характеризуется относительно небольшими масштабами в сравнении с объемами 
двусторонней торговли. Согласно установленным договоренностям, Стороны 
будут способствовать развитию инвестиционного сотрудничества в ключевых 
областях (12). В этих условиях возрастает роль регионов как ключевых акторов 
инвестиционной политики и проводников национальных приоритетов.

Одновременно с этим в условиях цифровизации мировой экономики изме-
няются механизмы привлечения инвестиций. Первичный контакт между инве-
стором и принимающей стороной все чаще осуществляется через цифровые 
каналы – официальные сайты агентств по привлечению инвестиций и инвести-
ционные порталы регионов. Однако степень готовности российских регионов 
к цифровой коммуникации с иностранными инвесторами, в частности из Китая, 
остается недостаточно изученной. В этой связи в данной статье ставится следу-
ющий исследовательский вопрос: существует ли устойчивая связь между каче-
ством цифровой и языковой адаптации инвестиционных порталов российских 
регионов для китайских инвесторов и их инвестиционной привлекательностью, 
отраженной в профильных рейтингах?

Эмпирической базой исследования послужили инвестиционные порталы 
развития 86 регионов страны, которые в 2025 г. подтвердили реализацию реги-
онального инвестиционного стандарта (13). Дополнительно в работе использо-
ваны данные авторитетных рейтингов инвестиционной привлекательности рос-
сийских регионов, включая рейтинг агентства стратегических инициатив (11), 
и российско-китайский инвестиционный индекс – индекс А1 (15).

Сравнение инвестиционных порталов проводилось по следующим индикато-
рам: (1) наличие англоязычной и китаеязычной версий сайта; (2) полнота пере-
вод контента; (3) качество перевода (грамматические, лексико-семантические 
и терминологические ошибки); (4) доступность информации об инвестицион-
ных проектах и инвестиционной карте; (5) наличие и адаптированность системы 
обратной связи. Полученные результаты сопоставлялись с позициями регионов 
в рейтингах инвестиционной привлекательности и значениями индекса А1.

Следует подчеркнуть, что в работах российских и китайских авторов, опу-
бликованных в последние годы, освещается широкий спектр вопросов близких 
к данной предметной области [1; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12].

Однако проблему цифровой инвестиционной коммуникации между рос-
сийскими регионами и потенциальными инвесторами из Китая нельзя назвать 
однозначно исчерпанной. В силу многих объективных обстоятельств изучение 
обозначенной темы продолжает сохранять высокий уровень актуальности.

Теоретические основания исследования цифровой инвестиционной 
коммуникации. В научной литературе инвестиционная привлекательность 
регионов традиционно рассматривается как результат совокупного воздействия 
экономических, институциональных и инфраструктурных факторов, опре-
деляющих уровень рисков и издержек для инвестора (13). При таком подходе 
ключевыми детерминантами выступают макроэкономическая стабильность, 
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качество институтов, инфраструктуры, доступность ресурсов и меры государ-
ственной поддержки. Именно эти параметры лежат в основе большинства рей-
тингов инвестиционной привлекательности российских регионов, включая 
Национальный рейтинг инвестиционного климата АСИ (11) и рейтинг агент-
ства «Эксперт РА» (15). В то же время в условиях цифровизации растет значение 
нематериальных факторов инвестиционной конкурентоспособности. В иссле-
дованиях Всемирного банка и ОЭСР подчеркивается роль «мягкой» инвестици-
онной инфраструктуры, включающей информационную прозрачность, каче-
ство институциональной коммуникации и сопровождения инвесторов (16; 17). 
Инвестиционный климат в данном контексте трактуется не только как совокуп-
ность объективных условий ведения бизнеса, но и как результат восприятия тер-
ритории потенциальным инвестором.

Концепция Digital FDI, которую развивает ЮНКТАД, рассматривает цифро-
вые технологии как самостоятельный фактор международной инвестицион-
ной активности, способствующий снижению транзакционных издержек поиска 
информации и первичного взаимодействия (18). Инвестиционные порталы 
регионов в этом контексте выполняют функцию «входной точки» в институ-
циональную среду региона и формируют первоначальное представление инве-
стора о степени открытости территории. С позиций институциональной эконо-
мики качество цифровой коммуникации может рассматриваться как индикатор 
институциональной зрелости региона. Полнота и структурированность инфор-
мации, корректный перевод и наличие эффективных каналов обратной связи 
сигнализируют инвестору о снижении информационной асимметрии и тран-
закционных издержек. Дополнительное теоретическое измерение исследова-
нию придает подход межкультурной коммуникации. Китайская деловая куль-
тура характеризуется высокой контекстуальностью, вниманием к формальным 
сигналам и значимостью институционального доверия [14; 15]. В этой связи 
наличие качественной китаеязычной версии инвестиционного портала высту-
пает важным фактором формирования доверия и готовности к дальнейшему 
взаимодействию.
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Результаты исследования.

Таблица 1. Распределение субъектов Российской Федерации по ключевым индикаторам  
цифровой коммуникации инвестиционных порталов

Проведенный анализ показал, что большинство российских регионов обе-
спечивают базовый уровень языковой доступности информации за счет англо-
язычных версий инвестиционных порталов: такие версии имеются у 70 из 86 
регионов. Китаеязычные версии сайтов представлены заметно реже – только 
у 40 регионов, что указывает на более избирательный подход в использовании 
китайского языка в инвестиционном позиционировании регионов.

Географическое распределение этих регионов, носит неоднородный харак-
тер. Основная их концентрация приходится на Азиатскую часть России, включая 
Дальний Восток. Такое расположение позволяет утверждать, что наличие китае-
язычной версии портала в значительной степени коррелирует с географической 
близостью к КНР и объективной вовлеченностью региона в трансграничные 
связи. 

Так, согласно рейтингу продуктивности взаимодействия субъектов РФ и КНР, 
подготовленному Российско-китайским комитетом дружбы, мира и развития 
совместно с фондом «Петербургская политика» по итогам 2022-2023 годов. Из 40 
регионов, имеющих китаеязычную версию инвестиционного портала, подавля-
ющее большинство – 29 регионов – характеризуются высокой или умеренной 
степенью взаимодействия с КНР. Наивысшую оценку – 9 баллов – получили 
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следующие регионы: Амурская область (через ее территорию проходит газопро-
вод «Сила Сибири»), Еврейская автономная область (экспортер руды, сои и лесо-
материалов в Китай), Приморский край, Татарстан и Тульская область (14).

В то же время обращает на себя внимание тот факт, что ряд регионов с высо-
кой оценкой уровня экономического взаимодействия с КНР не имеют китаеязыч-
ной версии портала. К числу таких регионов относятся: Республика Татарстан, 
Еврейская автономная область, а также Москва, Ямало-Ненецкий автономный 
округ, Воронежская и Липецкая области. На их инвестиционных порталах пред-
ставлена лишь англоязычная версия, что свидетельствует о том, что интен-
сивность экономического сотрудничества с Китаем не зависит от наличия 
или отсутствия китаеязычной версии сайта.

Согласно данным в таблице 1 только 22 региона из 40, обладают полнофунк-
циональными китаеязычными версиями, сопоставимыми по объему и качеству 
с русскоязычными. Такая существенная разница объясняется наличием ряда 
проблем на сайтах инвестиционных порталов, к числу наиболее распространен-
ных относятся: 

Во-первых, неполный перевод контента портала на китайский язык. 
Например, на сайте Пермского края (1) и Тюменской области (2) переведена 
лишь титульная страница, тогда как при переходе к более детальной информа-
ции, такой как информация об инвестиционных проектах перевод отсутствует.

Во-вторых, в ряде регионов китаеязычные версии инвестиционных порталы 
обладают признаками машинного перевода. К этой группе относятся: Амурская 
область (3), Брянская область (4), Волгоградская область (5), Кемеровская 
область – Кузбасс (6), Республика Башкортостан (7) и Удмуртская Республика 
(8). С одной стороны, использование автоматизированных переводческих реше-
ний позволяет обеспечить формальный перевод всего сайта при минимальных 
финансовых затратах. С другой стороны, машинный перевод носит дословный 
характер и не учитывает контекстуальные, терминологические и стилистиче-
ские особенности китайского языка, что приводит к искажению смысловых свя-
зей внутри предложения и текста в целом.

Анализ указанных инвестиционных порталов, показывает, что содержание 
большинства разделов в целом понятны для пользователя, однако, в узкоспеци-
ализированных разделах, таких как промышленная специализация возникают 
лексические ошибки и трудности интерпретации, которые могут привести 
к неправильному пониманию содержания.

Отдельно следует обратить внимание на проблему, характерную для всех 
инвестиционных порталов – отсутствие перевода на китайский и английские 
языки нормативных документов, регламентирующие порядок инвестиционной 
деятельности, важных аналитических материалов и информационных таблиц. 
Такая ситуация приводит к ряду проблем, среди которых: снижение прозрач-
ности инвестиционной среды (инвестор не может оценить правовые риски, 
порядок согласований и условия реализации проектов), рост транзакционных 
издержек (увеличение времени и стоимости анализа потенциального региона 
для инвестирования), недостоверность интерпретации и риски ошибок (важные 
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термины могут быть неверно поняты, что повышает вероятность ошибочного 
принятия решения).

В ходе исследования были выявлены наиболее успешные практики орга-
низации цифровой коммуникации – инвестиционные порталы Республики 
Бурятия и Нижегородской области. Так, портал Республики Бурятия (9) предо-
ставляет полноценные англоязычную и китаеязычную версии сайта, при этом 
в них отсутствуют грамматические, лексико-семантические и терминологиче-
ские ошибки. На портале размещено вступительное видео на китайском языке, 
кратко представлен регион, а также презентация с информацией о логистиче-
ских цепочках и ключевых инвестиционных проектах, в которые ведется при-
влечение капитала. Раздел обратной связи позволяет инвестору удобно офор-
мить запрос на консультацию и использовать для коммуникации китайский 
номер телефона.

Инвестиционный портал Нижегородской области также отличается высоко-
качественным англо- и китаеязычной версиями, выполненными профессиональ-
ными переводчиками (10). Помимо основной текстовой информации на китай-
ский язык переведены графики и таблицы, позволяя инвестору получить полное 
представление о социально-экономических и инфраструктурных показателях 
региона. Портал характеризуется удобной, интуитивной навигацией, а в разделе 
с инвестиционными проектами представлены презентации реализованных про-
ектов и проектов, на которые продолжается привлечение инвестиций, что облег-
чает принятие решений. 

Сопоставление результатов анализа с рейтингами инвестиционной 
привлекательности. В рамках исследования был сформирован перечень 
из 22 субъектов РФ, инвестиционные порталы которых содержат полнофунк-
циональную версию на китайском языке. В этот перечень вошли: Алтайский 
край, Амурская область, Астраханская область, Брянская область, Владимирская 
область, Волгоградская область, Вологодская область, Калининградская область, 
Калужская область, Красноярский край, Магаданская область, Московская 
область, Нижегородская область, Новгородская область, Омская область, 
Приморский край, Республика Бурятия, Республика Саха (Якутия), Тульская 
область, Хабаровский край, Челябинская область, Чувашская Республика. 

С целью выявления возможной взаимосвязи между уровнем цифровой адап-
тации региона к работе с иностранными инвесторами (наличие полнофунк-
ционального китаеязычного инвестиционного портала) и его инвестиционной 
привлекательностью, полученный перечь был сопоставлен с результатами двух 
авторитетных рейтингов.

Первым был использован рейтинг инвестиционной привлекательности реги-
онов РФ для китайских инвесторов (рейтинг А1), составленный Национальным 
координационным центром. Рейтинг учитывает количество компаний с китай-
ским капиталом, с поправкой на уровень социально-экономического развития 
субъекта РФ.

Сопоставление результатов показало отсутствие выраженной зави-
симости между наличием полнофункциональной китаеязычной версией 



ВОПРОСЫ НАЦИОНАЛЬНЫХ И ФЕДЕРАТИВНЫХ ОТНОШЕНИЙ	 438

 ТЕОРИЯ И ИСТОРИЯ МЕЖДУНАРОДНЫХ ОТНОШЕНИЙ 


инвестиционного портала и позицией региона в данном рейтинге. Совпадение 
регионов из сформированного автором перечня с рейтингом составило 41,86%, 
причем доля сохраняется во всех трех группах рейтинга (лидеры – 40%, средняя 
группа – 43,48% и аутсайдеры – 40%). Такое распределение свидетельствует о том, 
что наличие цифровой платформы, ориентированной на китайских инвесторов, 
не коррелирует напрямую с фактической инвестиционной активностью китай-
ского капитала в регионе.

Вторым этапом анализа стало сопоставление полученного списка 
с Национальным инвестиционным рейтингом регионов, формируемым 
Агентством стратегических инициатив. Рейтинг оценивает инвестиционную 
привлекательность регионов РФ в целом на основе 8 групп показателей, харак-
теризующих условия ведения бизнеса и эффективность работы региональных 
органов власти.

Результаты сопоставления показали, что из 21 региона, представленного 
в топ-10 рейтинга, лишь 6 обладают полнофункциональными китаеязычными 
версиями порталов. При этом эти регионы распределены по различным пози-
циям рейтинга (Нижегородская и Московская области на 2 и 3 местах соответ-
ственно, а Новгородская и Магаданская – на 9). Это свидетельствует об отсутствии 
прямой зависимости между общим уровнем инвестиционной привлекатель-
ности региона и наличием у него цифровых инструментов, ориентированных 
на иностранных (в частности, китайских) инвесторов.

Таблица 2. Обобщающая сравнительная таблица сопоставления результатов анализа  
с позициями регионов в инвестиционных рейтингах
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Заключение. В рамках исследования был проведен анализ инвестиционных 
порталов 86 субъектов РФ с целью с целью выявления взаимосвязи между уров-
нем их языковой и цифровой адаптации и инвестиционной привлекательностью 
для китайского капитала. Установлено, что лишь у 40 регионов представлены 
версии порталов на китайском языке, при этом только 22 из них соответствуют 
критериям полнофункциональности, включающим корректность перевода, пол-
ноту представленной информации, наличие инвестиционных разделов и кана-
лов обратной связи.

Проведенный анализ показал, что значительная часть региональных порта-
лов характеризуется формальным подходом к цифровой адаптации: выявлены 
случаи машинного перевода, лексико-семантических и терминологических 
ошибок, отсутствия перевода таблиц, графиков и нормативных документов. 
Это свидетельствует о недостаточной ориентированности цифровых ресурсов 
на практические потребности иностранных инвесторов.

Cопоставление полученных результатов с рейтингами инвестиционной при-
влекательности показало, что между наличием полнофункциональной китаея-
зычной версией инвестиционного портала и позицией региона в рейтингах нет 
прямой взаимосвязи. Регионы, характеризующиеся высоким уровнем инвести-
ционной привлекательности, не обладают преимуществом в части цифровой 
адаптации, а субъекты с развитыми порталами распределены по различным 
позициям рейтингов, в том числе и по их последним строчкам.

Подводя итоги, можно сделать вывод, что на современном этапе цифровая 
адаптация инвестиционных порталов регионов РФ носит преимущественно 
формальных характер и не является определяющим фактором инвестиционной 
привлекательности. 
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This article analyzes the characteristics of digital investment communication between 
Russian regions and potential Chinese investors, using investment portals from constituent 
entities of the Russian Federation as an example. The aim of the study is to identify the rela-
tionship between the quality of the linguistic and digital adaptation of investment portals and 
the investment attractiveness of regions for Chinese capital, as reflected in specialized ratings. 
The study utilizes a comparative analysis of investment portals from 86 Russian regions that 
have confirmed the implementation of the investment standard, using indicators of language 
accessibility, translation quality, content completeness, and the adaptation of feedback chan-
nels. The author concludes that the quality of digital communications is an independent factor 
in a region’s investment attractiveness.
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